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AKCINĖ BENDROVĖ „ORO NAVIGACIJA“

Tiekėjams


Siunčiama Centrinės viešųjų pirkimų
informacinės sistemos (CVP IS) priemonėmis


DĖL ATSAKYMŲ Į TIEKĖJŲ KLAUSIMUS


Akcinė bendrovė „Oro navigacija“ viešųjų pirkimų komisija (toliau – Komisija) vykdo Specialiosios paskirties techninės įrangos pirkimą (pirkimas paskelbtas 2026-06-23, pirkimo ID. 8511501, toliau – Pirkimas) ir gavo dalyvių klausimus.
Komisija išnagrinėjo pateiktus klausimus ir teikia atsakymus į juos:
	Klausimo Nr.
	Klausimas
	Atsakymas

	1
	Vadovaudamiesi viešųjų pirkimų skaidrumo, lygiateisiškumo, nediskriminavimo, proporcingumo ir racionalaus lėšų naudojimo principais, prašome patikslinti pirkimo dokumentų techninės specifikacijos 3.2.8 punkto reikalavimą. Viešųjų pirkimų įstatymo 17 straipsnyje nustatyta, kad perkančioji organizacija turi užtikrinti lygiateisiškumo, nediskriminavimo, proporcingumo ir skaidrumo principų laikymąsi bei siekti racionalaus lėšų naudojimo. Taip pat techninė specifikacija turi būti susijusi su pirkimo objektu, proporcinga pirkimo vertei ir tikslams, užtikrinti konkurenciją ir nediskriminuoti tiekėjų.

Techninės specifikacijos 3.2.8 punkte nustatyta:
„garsiakalbį (angl. speaker) ir mikrofoną (angl. microphone), bei veikiantį „laisvų rankų“ (angl. Hands-free) funkcionalumą. Naudojant funkciją netaikomas TEMPEST reikalavimas. Siūlomas įrenginys turi būti pažymėtas (TEMPEST Void if handsfree function is used arba panašiai).“
Atkreipiame dėmesį, kad šis reikalavimas kelia neaiškumų dėl jo suderinamumo su pirkimo objekto saugumo tikslais ir TEMPEST reikalavimų logika. Jeigu perkamas įrenginys turi atitikti TEMPEST saugumo reikalavimus, reikalavimas turėti aktyvų mikrofoną, garsiakalbį ir veikiantį „laisvų rankų“ funkcionalumą gali sudaryti papildomą informacijos nutekėjimo riziką, kadangi įrenginyje paliekamas aktyvus garso priėmimo komponentas – mikrofonas.
Pažymime, kad rinkoje esantys TEMPEST saugumo reikalavimus atitinkantys IP telefonai paprastai yra pritaikomi taip, kad būtų eliminuojamos papildomos informacijos nutekėjimo rizikos, įskaitant mikrofono ar „laisvų rankų“ funkcionalumo fizinį pašalinimą, išjungimą arba nenaudojimą. Todėl reikalavimas vienu metu turėti veikiantį „hands-free“ funkcionalumą ir kartu užtikrinti TEMPEST atitiktį praktikoje gali būti prieštaringas arba neįgyvendinamas nepakenkiant saugumo lygiui.

Atsižvelgiant į tai, prašome perkančiosios organizacijos:
Paaiškinti, ar perkančioji organizacija iš tiesų reikalauja, kad siūlomas IP telefonas turėtų aktyvų ir veikiantį mikrofoną, garsiakalbį bei „laisvų rankų“ funkciją, net jeigu toks funkcionalumas pagal gamintojo / tiekėjo saugumo vertinimą panaikina arba apriboja TEMPEST atitiktį.

Patikslinti, ar būtų laikomas tinkamu įrenginys, kuriame mikrofonas ir / arba „laisvų rankų“ funkcionalumas yra fiziškai pašalintas, išjungtas arba techniškai blokuotas, siekiant užtikrinti TEMPEST saugumo reikalavimų laikymąsi.

Įvertinti galimybę pakeisti techninės specifikacijos 3.2.8 punktą, atsisakant privalomo reikalavimo turėti veikiantį „laisvų rankų“ funkcionalumą, kai jis nesuderinamas su TEMPEST saugumo reikalavimais.

Siūlome 3.2.8 punktą išdėstyti taip:
„Įrenginys turi būti pritaikytas darbui pagal TEMPEST saugumo reikalavimus. Jeigu garsiakalbio, mikrofono arba „laisvų rankų“ funkcionalumo naudojimas gali panaikinti ar apriboti TEMPEST atitiktį, toks funkcionalumas turi būti fiziškai pašalintas, išjungtas arba techniškai blokuotas. Tokiu atveju įrenginys turi būti atitinkamai pažymėtas arba pateikiamas gamintojo / tiekėjo patvirtinimas dėl funkcionalumo apribojimo ir TEMPEST reikalavimų išlaikymo.“

Arba alternatyviai:
„Garsiakalbis, mikrofonas ir „laisvų rankų“ funkcionalumas nėra privalomi, jeigu jų buvimas ar naudojimas panaikina, apriboja arba kelia riziką TEMPEST saugumo reikalavimų užtikrinimui. Tokiu atveju turi būti pateiktas gamintojo arba tiekėjo patvirtinimas, kad įrenginys yra pritaikytas saugiam naudojimui pagal TEMPEST reikalavimus.“

Manome, kad toks patikslinimas būtų proporcingas pirkimo tikslui, leistų užtikrinti realų saugumo reikalavimų įgyvendinimą, nepagrįstai neribotų tiekėjų konkurencijos ir leistų pateikti technologiškai bei saugumo požiūriu tinkamus pasiūlymus.
Atsižvelgdami į tai, prašome patikslinti pirkimo dokumentus ir aiškiai nurodyti, ar perkančioji organizacija priims pasiūlymą, kuriame IP telefonas neturės veikiančio mikrofono / „laisvų rankų“ funkcijos, jeigu toks funkcionalumo pašalinimas ar išjungimas būtinas siekiant užtikrinti TEMPEST saugumo reikalavimus.
	Perkančioji organizacija, įvertinusi tiekėjo pateiktą prašymą, pirkimo objekto paskirtį ir perkančiosios organizacijos funkcinius poreikius, paaiškina, kad reikalavimas dėl garsiakalbio, mikrofono ir veikiančio „laisvų rankų“ funkcionalumo išlieka privalomas. Perkančiajai organizacijai būtina įsigyti VoIP telefono aparatus, kuriuose būtų užtikrinta galimybė naudotis garsiakalbiu, mikrofonu ir „laisvų rankų“ funkcija nenaudojant telefono ragelio.

Vadovaujantis Viešųjų pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje, įstatymo (toliau – VPGSĮ) 6 straipsnio 1 dalyje įtvirtintais lygiateisiškumo, nediskriminavimo, proporcingumo ir skaidrumo principais, taip pat racionalaus lėšų naudojimo siekiu, ir VPGSĮ 40 straipsnio nuostatomis dėl techninės specifikacijos sąsajos su pirkimo objektu, proporcingumo, konkurencijos užtikrinimo ir tiekėjų nediskriminavimo, perkančiosios organizacijos vertinimu, šis reikalavimas yra pagrįstas pirkimo objekto funkcine paskirtimi ir nėra orientuotas į konkretų gamintoją ar modelį.

Atsižvelgiant į tiekėjo pateiktas pastabas ir siekiant aiškiau apibrėžti reikalavimo turinį, Skelbiamos apklausos sąlygų (toliau – SAS) 5 priedo „Techninė specifikacija“ 3.2.8 punktas išdėstomas nauja redakcija:

„3.2. VoIP telefono aparatas privalo turėti: 
...
3.2.8. garsiakalbį (angl. speaker) ir mikrofoną (angl. microphone), bei veikiantį „laisvų rankų“ (angl. Hands-free) funkcionalumą.“

Tiekėjo siūlymas leisti siūlyti įrenginius, kuriuose garsiakalbis, mikrofonas ir / arba „laisvų rankų“ funkcionalumas būtų fiziškai pašalintas, išjungtas ar techniškai blokuotas, nepriimamas.


	2
	Dėl sutarties projekto.
- prašome paaiškinti kaip sutarties projekto 13 punktas yra susijęs su pirkimo objektu?
- prašome nurodyti ar tiekėjo atstovai, pasirašantys pasiūlymą / pasirašantys sutartį / atsakingi už sutarties vykdymą turi turėti leidimus dirbti su įslaptinta informacija su žyma „Riboto naudojimo“?
	Pažymime, kad šiuo pirkimu tiekėjui nėra keliamas reikalavimas turėti teisę ar leidimą dirbti ar susipažinti su įslaptinta informacija, žymima slaptumo žyma „Riboto naudojimo“. Taip pat nėra reikalaujama, kad tiekėjo atstovai, pasirašantys pasiūlymą, pasirašantys sutartį ar atsakingi už sutarties vykdymą, turėtų tokią teisę ar leidimą.

Atsižvelgiant į aukščiau išdėstytą, Perkančioji organizacija tikslina:
a) SAS. Patikslintos vietos pažymėtos raudonai;
b) SAS 4 priedą „Sutarties projektas“ – naikinama Sutarties projekto 13 dalis;
c) SAS 7 priedas – naikinami minimalūs kvalifikacijos reikalavimai tiekėjams.

	3
	Prašome patikslinti techninės specifikacijos punktuose 2.20.2 ir 3.14.2 reikalavimą dėl įrangos sertifikavimo pagal „aktualią“ NATO SDIP-27 A lygio redakciją, t.y. ar žodis “aktuali” reiškia, kad įranga turi būti sertifikuota pagal šiuo metu naujausią NATO SDIP-27/3 redakciją, kuri buvo paskelbta 2024 m. lapkričio 24 d ir atsižvelgia į naujausias grėsmes?
	Perkančioji organizacija paaiškina, kad SAS 5 priedo „Techninė specifikacija“  punktuose 2.20.2 ir 3.14.2 vartojama sąvoka „aktuali“ NATO SDIP-27 A lygio redakcija reiškia naujausią galiojančią NATO SDIP-27/3 A lygio redakciją, taikytiną pasiūlymų pateikimo termino pabaigos dieną.

Perkančiosios organizacijos turimais duomenimis, šiuo metu aktuali NATO SDIP-27/3 redakcija yra 2024 m. lapkričio mėn. redakcija. Todėl tiekėjo siūloma įranga turi būti sertifikuota pagal pasiūlymų pateikimo termino pabaigos dieną galiojančią naujausią NATO SDIP-27/3 A lygio redakciją. Jeigu iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos būtų paskelbta ir įsigaliotų naujesnė šio standarto redakcija, vertinant pasiūlymų atitiktį būtų vadovaujamasi būtent ta, tuo metu aktualia, redakcija.


	4
	Dėl techninės specifikacijos punkto 2.17. Šio punkto dabartinė formuluotė yra nesuprantama ir manome, kad ji turėtų būti tokia:
“Kiti reikalavimai: visos siūlomo kompiuterio dalys, sisteminis blokas, monitorius turi būti vieno gamintojo ar turi būti jo sertifikuotos (pažymėtos PC gamintojo firminiu ženklu). Šis reikalavimas netaikomas SSD tipo diskams, optinėms tinklo plokštėms, pelei ir klaviatūrai. Laboratorija, kurioje atliekami TEMPEST matavimai, nėra laikomas gamintoju. Visi kompiuterio įrenginiai (sisteminis blokas, monitorius, klaviatūra ir pelė) turi būti ženklinti CE ženklu.“.
Prašome patikslinti p. 2.17 formuluotę.
	Perkančioji organizacija, įvertinusi tiekėjo pateiktą pastabą, informuoja, kad į ją atsižvelgiama. Siekiant aiškumo ir vienodo SAS 5 priedo „Techninė specifikacija“ 2.17 punkto reikalavimo supratimo, SAS 5 priedo „Techninė specifikacija“ 2.17 punktas išdėstomas nauja redakcija:

„2.17. Kiti reikalavimai: visos siūlomo kompiuterio dalys, sisteminis blokas, monitorius turi būti vieno gamintojo ar turi būti jo sertifikuotos (pažymėtos PC gamintojo firminiu ženklu). Šis reikalavimas netaikomas SSD tipo diskams, optinėms tinklo plokštėms, pelei ir klaviatūrai. Laboratorija, kurioje atliekami TEMPEST matavimai, nėra laikoma gamintoju. Visi kompiuterio įrenginiai (sisteminis blokas, monitorius, klaviatūra ir pelė) turi būti ženklinti CE ženklu.“


	5
	Microsoft operacinė sistema Windows 10 yra nebegaminama bei nebepalaikoma. Naujausi kompiuterių modeliai nebėra sertifikuojami šiai nebegaminamai operacinei sistemai, tačiau, kaip taisyklė, turi tvarkykles ir veikia su šia operacine sistema. Prašome atitinkamai patikslinti techninės specifikacijos punkto 2.19 reikalavimus.
	Perkančioji organizacija, įvertinusi tiekėjo pateiktą pastabą, informuoja, kad į ją atsižvelgiama. Siekiant atnaujinti SAS 5 priedo „Techninė specifikacija“ 2.19 punkto reikalavimą pagal aktualią operacinės sistemos versiją, SAS 5 priedo „Techninė specifikacija“ 2.19 punktas išdėstomas nauja redakcija:

„2.19. Siūlomas modelis turi būti sertifikuotas darbui su Windows 11 Pro (64 Bit) operacine sistema.“


	6
	Prašome patvirtinti, kad techninės specifikacijos punkte 3.15 minimos licencijos turės būti patalpintos į paskyrą “wan@mil.lt”.
	Perkančioji organizacija, įvertinusi tiekėjo pateiktą klausimą, informuoja, kad nuostata dėl licencijų talpinimo į konkrečią paskyrą panaikinama. Siekiant aiškiau apibrėžti licencijų, programinio ir aparatinio aprūpinimo bei garantijos reikalavimus, SAS 5 priedo „Techninė specifikacija“ 3.15 punktas išdėstomas nauja redakcija:

„3.15. Licencijos:
3.15.1. į siūlomos įrangos kainą turi būti įtrauktos visos licencijos, jeigu reikia, programinis bei aparatinis (angl. software, hardware) aprūpinimas, įrangos veikimui užtikrinti. Įrangos funkcionavimui ir reikalaujamiems funkcionalumams užtikrinti reikalingos licencijos turi būti suteikiamos neribotam laikui;
3.15.2. turi būti pateiktos licencijos reikalingos telefono aparatui naudoti su skambučių valdymo programine įranga Cisco Unified Communications Manager naujausia versija;
3.15.3. jei gamintojas nenumato neriboto laikotarpio, tuomet licencijos, programinis bei aparatinis aprūpinimas turi būti suteiktas ne mažesniam kaip 60 mėn. laikotarpiui;
3.15.4. Tiekiamai įrangai turi būti suteikta ne mažiau kaip 60 mėn. gamintojo garantija.“





Atnaujintos Skelbiamos apklausos sąlygos ir jos 4 priedas „Sutarties projektas“, 5 priedas „Techninė specifikacija“ ir 7 priedas „Sąlygos, kuriomis draudžiamas ir ribojamas tiekėjų dalyvavimas pirkime“ yra sudėtinė Pirkimo dokumentų dalis, kuriais tiekėjai turi vadovautis rengdami ir teikdami pasiūlymus.
Atsižvelgiant į tai, kad atlikti Pirkimo dokumentų pakeitimai ir tikslinimai, vadovaujantis Skelbiamos apklausos sąlygų 4.4 punktu, pasiūlymų pateikimo terminas nukeliamas iš 2026 m. liepos 8 d. 9:00 val. į 2026 m. liepos 16 d. 9:00 val.


PRIDEDAMA:
1. Skelbiamos apklausos sąlygos (aktualios nuo 2026-07-01).
2. 4 priedas „Sutarties projektas“ (aktualus nuo 2026-07-01).
3. 5 priedas „Techninė specifikacija“ (aktualus nuo 2026-07-01).
4. 7 priedas „Sąlygos, kuriomis draudžiamas ir ribojamas tiekėjų dalyvavimas pirkime“ (aktualus nuo 2026-07-01)


Pirkimų projektų vadovė
Asta Veličkienė
+37061030996
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